
 

AVIVO Schweiz AVIVO Suisse 
Nach der ersten Welle und vor der 

zweiten Welle  

Après la première vague et avant la 

deuxième vague 

Das Virus ist noch da. Aber es ist nicht zu 

früh, eine erste Bilanz zu ziehen. Und die 
Ergebnisse dieser Evaluation lassen für eine 

zweite Welle noch nichts Gutes erahnen. 
AVIVO Schweiz ist als Organisation zur 
Verteidigung der Interessen der Betagten 

und Behinderten sehr besorgt. Die Schweiz 
ist immer noch nicht in der Lage, 

Schutzbedürftige angemessen zu schützen. 

Le virus est toujours là. Mais il n’est pas 

trop tôt pour faire le point. Et les résultats 
de cette évaluation ne sont pas de bon 

augure en vue d’une deuxième vague. 
AVIVO Suisse, en tant qu’organisation de 
défense des intérêts des personnes 

handicapées et âgées, est très préoccupée. 
La Suisse n’est toujours pas en mesure de 

protéger convenablement ceux qui en ont 
besoin. 

AVIVO Schweiz stellt fest, dass die Schweiz 
seit Januar 2018 über einen Influenza-
Pandemieplan verfügt. 

AVIVO Suisse constate que la Suisse a un 
plan de pandémie Influenza depuis janvier 
2018. 

Dieser Pandemieplan ordnet dem Bund, den 
Kantonen und weiteren Einrichtungen 

(Schulen Spitäler, Heime) klare 
Verantwortungen und Massnahmen zur 
Vorbeugung einer Pandemie zu.  

Ce plan pandémique attribue des 
responsabilités et des mesures claires à la 

Confédération, aux cantons et à d’autres 
institutions (hôpitaux scolaires, homes, 
EMS) pour prévenir une pandémie. 

AVIVO Schweiz stellt fest, dass seit 
Inkrafttreten dieses Pandemieplanes (vor 

mehr als zwei Jahren!) auf allen Ebenen 
diese Verantwortungen nicht oder nur 
teilweise wahrgenommen worden sind und 

an sich selbstverständliche Massnahmen 
nicht oder erst zu spät ergriffen worden 

sind.  

AVIVO Suisse note que depuis l’entrée en 
vigueur de ce plan pandémique (il y a plus 

de deux ans !) ces responsabilités n’ont pas 
été assumées ou seulement partiellement, 
ceci à tous les niveaux, et que des mesures 

évidentes n’ont pas été prises ou l’ont été 
trop tard. 

AVIVO Schweiz stellt fest, dass seit Februar 
2020 Äusserungen und Empfehlungen des 

Bundesrates und der zuständigen 
Verantwortlichen im Bundesamt für 

Gesundheit in krassem Wiederspruch zu den 
Bestimmungen und Regelungen des gültigen 
Pandemieplanes standen.    

AVIVO Suisse constate que depuis février 
2020, certaines déclarations et 

recommandations du Conseil fédéral et des 
responsables de l’Office fédéral de la santé 

publique étaient en plein désaccord avec les 
dispositions et règlements du plan 
pandémique actuel. 

AVIVO Schweiz stellt fest, dass das Eidg. 
Departement für Verteidigung, 

Bevölkerungsschutz und Sport seit dem 18. 
Dezember 2018 im Besitz eines Gutachtens 
über den Bedarf im Bereich Koordinierter 

Sanitätsdienst von Prof. Dr. Thomas Zeltner 
war, das schwere Mängel in der 

Vorbereitung im Falle einer Pandemie 
aufdeckte. Das Gutachten und seine 

AVIVO Suisse note que le Département de 
la Défense, de la Protection civile et du 

Sport est en possession depuis le 18 
décembre 2018 d’une expertise du 
Professeur Thomas Zeltner sur les besoins 

du Service médical coordonné, qui a révélé 
de graves lacunes dans la préparation en 

cas de pandémie. Le rapport et ses 
recommandations ont été gardés secrets 



 

Empfehlungen wurden bis Januar 2020 

unter Verschluss gehalten und waren somit 
wirkungslos. 

par le DDPS jusqu’en janvier 2020 et ont 

donc été inefficaces. 

Aufgrund dieser Feststellungen fordert 
AVIVO Schweiz: 

Sur la base de ces constatations, AVIVO 
Suisse demande: 

1) Unverzügliche Aufnahme der Arbeiten 

an der Revision, Aktualisierung und 
Erweiterung des Influenza-

Pandemieplans des Bundes.  

1) Démarrage immédiat des travaux de 

révision, de mise à jour et d’extension 
du plan pandémique de la grippe de la 

Confédération. 

2) Sofortige Umsetzung der 
Empfehlungen zur Lagerhaltung von 

Schutzmasken, Schutzmaterial, 
Medikamente, Desinfektionsmittel für 

Spitäler, Heime, Spitex-Dienste, 
Rettungsdienste usw.(gemäss Seite 60 
ff. des schweizerischen Influenza-

Pandemieplans)  

2) Mise en œuvre immédiate des 
recommandations pour le stockage de 

masques de protection, de matériel de 
protection, de médicaments, de 

désinfectants pour les hôpitaux, les 
EMS, les soins à domicile (Spitex), les 
services d’urgence, etc. (selon la page 

60 et suivantes du Plan suisse de 
Pandémie Influenza). 

3) Sofortige Reorganisation und 
Modernisierung des Informations- und 

Meldesystems.  

3) Réorganisation et modernisation 
immédiates du système d’information 

et d’annonce. 

4) Sofortige Schaffung eines 
schweizerischen Center for Disease 

Control and Prevention nach dem 
Vorbild des European Centre for 

Disease Prevention and Control und 
ZUsammenarbeit mit diesem.   

4) Création immédiate d’un Centre suisse 
de contrôle et de prévention des 

maladies, sur le modèle du Centre 
européen de prévention et de contrôle 

des maladies, et collaboration étroite 
avec celui-ci. 

5) Verzicht auf den im aktuell gültigen 

Pandemieplan verwendeten 
missverständlichen Begriff des „Social 

Distancing“ zugunsten des Begriffs 
„Physical Distancing“ 

5) Abandon de la notion ambiguë de 

« distanciation sociale » utilisée dans 
le plan pandémique actuel au profit du 

terme « distanciation physique ». 

6) Verzicht auf die Verwendung des 

missverständlichen Begriffs 
„Risikogruppe“ zugunsten des Begriffs 

„Schonungsbedürftige Gruppe“.   

6) Renonciation à l’utilisation du terme 

ambigu « Groupe à risques » en faveur 
du terme « Groupe à protéger ». 

7) Verzicht auf die Pauschalierung und 
Homogenisierung der älteren 

Bevölkerung (z. B. „65 +“).  

7) Abandon de la non-différenciation et 
l’homogénéisation de la population 

âgée (p. ex. « 65+ »). 

Verabschiedet vom Vorstand AVIVO Schweiz 

am 1. Juli 2020 

Adopté par le Comité de l’AVIVO Suisse le 

1er juillet 2020 

 


